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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

י1 וַיְהִ֥
Và–có
H1961

דְבַר־
lời
H1697

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֵלַ֥י
đến–với–tôi
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Lời Ðức Giê-hô-va phán cùng tôi như vầy:

א־2 ֹֽ ל
Ngươi–không–được
H3808

ח תִקַּ֥
lấy
H3947

לְךָ֖
cho–ngươi

ה אִשָּׁ֑
vợ
H0802

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

יִהְי֤וּ
có
H1961

לְךָ֙
cho–ngươi

בָּנִי֣ם
con–trai

וּבָנ֔וֹת
và–con–gái
H1323

בַּמָּק֖וֹם
tại–nơi
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
nầy
H2088

Ngươi chớ cưới vợ, chớ có con trai con gái trong chốn nầy.

כִּי־3
Vì

ה  ׀כֹ֣
như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

עַל־
về

הַבָּנִים֙
các–con–trai

וְעַל־
và–về

הַבָּנ֔וֹת
các–con–gái
H1323

ים הַיִּלּוֹדִ֖
sinh–ra
H3205

בַּמָּק֣וֹם
tại–nơi
H4725

הַזֶּ֑ה
nầy
H2088

ל־ וְעַֽ
và–về

ם אִמֹּתָ֞
các–me�
H0517

הַיֹּלְד֣וֹת
sinh
H3205

ם אוֹתָ֗
chúng
H0853

וְעַל־
và–về

אֲבוֹתָ֛ם
các–cha
H0001

ים הַמּוֹלִדִ֥
sinh–ra
H3205

ם אוֹתָ֖
chúng
H0853

רֶץ בָּאָ֥
trong–đất
H0776

את׃ הַזֹּֽ
nầy
H2063

Vì Ðức Giê-hô-va phán về những con trai con gái sẽ sanh tại đây, và về những cha me� đã sanh đẻ chúng nó trong 
đất nầy như vầy:

י4 מְמוֹתֵ֨
Bởi–những–cái–chết
H4463

ים תַחֲלֻאִ֜
bệnh–tật
H8463

תוּ יָמֻ֗
ho�–sẽ–chết
H4191

א ֹ֤ ל
không
H3808

֙ פְדוּ יִסָּֽ
ai–than–khóc
H5594

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

רוּ יִקָּבֵ֔
ai–chôn
H6912

מֶן לְדֹ֛
như–phân
H1828

עַל־
trên

פְּנֵי֥
mặt
H6440

הָאֲדָמָ֖ה
đất
H0127

הְי֑וּ יִֽ
ho�–sẽ
H1961

וּבַחֶ֤רֶב
và–bởi–gươm
H2719

רָעָב֙ וּבָֽ
và–bởi–đói–kém
H7458

יִכְל֔וּ
ho�–sẽ–chết
H3615

וְהָיְתָ֤ה
và–sẽ–trở–nên
H1961

נִבְלָתָם֙
xác–ho�
H5038

ל לְמַאֲכָ֔
thức–ăn
H3978

לְע֥וֹף
cho–chim
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
trời
H8064

וּלְבֶהֱמַ֥ת
và–cho–thú–vật
H0929

רֶץ׃ הָאָֽ
dưới–đất
H0776

ס
—

Chúng nó sẽ bi � di �ch lệ mà chết; chẳng ai khóc cũng chẳng ai chôn; xác chúng nó còn lại như phân trên đất. 
Chúng nó sẽ bi � diệt bởi gươm dao và đói kém; thây chúng nó sẽ làm đồ ăn cho chim trời và loài thú trên đất.
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י־5 כִּֽ
Vì

ה  ׀כֹ֣
như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אַל־
Đừng
H0408

תָּבוֹא֙
vào
H0935

ית בֵּ֣
nhà

חַ מַרְזֵ֔
tang–lễ
H4798

וְאַל־
và–đừng
H0408

תֵּלֵךְ֣
đi
H3212

לִסְפּ֔וֹד
để–than–khóc
H5594

וְאַל־
và–đừng
H0408

תָּנֹ֖ד
chia–buồn
H5110

לָהֶם֑
ho�

י־ כִּֽ
vì

פְתִּי אָסַ֨
Ta–đã–cất
H0622

אֶת־
—
H0853

י שְׁלוֹמִ֜
sự–bình–an–Ta
H7965

ת מֵאֵ֨
khỏi
H0854

הָעָם֤־
dân

הַזֶּה֙
nầy
H2088

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָ֔ה
—
H3068

אֶת־
—
H0853

סֶד הַחֶ֖
lòng–nhân–từ

וְאֶת־
và
H0853

ים׃ רַחֲמִֽ הָֽ
lòng–thương–xót

Ðức Giê-hô-va phán: Chớ vào nhà có tang, chớ đi điếu, và chớ than khóc chúng nó; vì ta đã rút sự bình an ơn huệ, 
thương xót của ta ra khỏi dân nầy, Ðức Giê-hô-va phán vậy.

תו6ּ וּמֵ֨
Và–sẽ–chết
H4191

גְדֹלִ֧ים
người–lớn

וּקְטַנִּ֛ים
và–người–nhỏ

רֶץ בָּאָ֥
trong–đất
H0776

הַזֹּ֖את
nầy
H2063

א ֹ֣ ל
không
H3808

יִקָּבֵר֑וּ
ai–chôn
H6912

א־ ֹֽ וְל
và–không–ai
H3808

יִסְפְּד֣וּ
than–khóc
H5594

ם לָהֶ֔
cho–ho�
H1992

א ֹ֣ וְל
và–không–ai
H3808

ד יִתְגֹּדַ֔
tự–rạch–mình
H1413

א ֹ֥ וְל
và–không–ai
H3808

חַ יִקָּרֵ֖
cạo–đầu
H7139

ם׃ לָהֶֽ
cho–ho�
H1992

Người lớn kẻ nhỏ đều sẽ chết trong đất nầy; chẳng được chôn, chẳng ai khóc chúng nó; người ta không tự cắt 
thi �t và hớt tóc vì chúng nó.

א־7 ֹֽ וְל
Và–không–ai
H3808

יִפְרְס֥וּ
bẻ–bánh
H6536

לָהֶ֛ם
cho–ho�

עַל־
trong

בֶל אֵ֖
tang–lễ
H0060

לְנַחֲמ֣וֹ
để–an–ủi
H5162

עַל־
về

מֵת֑
người–chết
H4191

א־ ֹֽ וְל
và–không–ai
H3808

יַשְׁק֤וּ
rót
H8248

אוֹתָם֙
cho–ho�
H0853

כּ֣וֹס
chén

ים תַּנְחוּמִ֔
an–ủi
H8575

עַל־
về

יו אָבִ֖
cha–ho�
H0001

וְעַל־
và–về

אִמּֽוֹ׃
me�–ho�
H0517

Không ai vì kẻ ở tang bẻ bánh, để yên ủi chúng nó vì kẻ chết; chẳng ai vì sự chết của cha hoặc me� mà trao chén 
chia buồn.

וּבֵית־8
Và–nhà

ה מִשְׁתֶּ֥
tiệc
H4960

לאֹ־
ngươi–không
H3808

תָב֖וֹא
được–vào
H0935

בֶת לָשֶׁ֣
để–ngồi
H3427

אוֹתָ֑ם
với–ho�
H0853

ל לֶאֱכֹ֖
để–ăn
H0398

וְלִשְׁתּֽוֹת׃
và–để–uống
H8354

ס
—

Cũng đừng vào trong phòng tiệc, đặng ngồi ăn uống với chúng nó.

9֩ כִּי
Vì

ה כֹ֨
như–vầy
H3541

ר אָמַ֜
phán
H0559

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָאוֹת֙
vạn–quân

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
của–Y-sơ-ra-ên
H3478

י הִנְנִ֨
nầy–Ta
H2009

ית מַשְׁבִּ֜
sẽ–chấm–dứt

מִן־
khỏi

הַמָּק֥וֹם
nơi
H4725

הַזֶּ֛ה
nầy
H2088

לְעֵינֵיכֶ֖ם
trước–mắt–các–ngươi

ימֵיכֶם֑ וּבִֽ
và–trong–ngày–các–ngươi
H3117

ק֤וֹל
tiếng

֙ שָׂשׂוֹן
vui–mừng
H8342

וְק֣וֹל
và–tiếng

ה שִׂמְחָ֔
hân–hoan
H8057

ק֥וֹל
tiếng

ן חָתָ֖
chú–rể
H2860

וְק֥וֹל
và–tiếng

ה׃ כַּלָּֽ
cô–dâu
H3618

Vì, Ðức Giê-hô-va vạn quân, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, phán như vầy: Nầy, dưới mắt các ngươi, đương đời các 
ngươi, ta sẽ làm cho trong xứ nầy hết tiếng vui mừng hỉ hạ, hết tiếng của chàng rể và nàng dâu.
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וְהָיָ֗ה10
Và–khi
H1961

י כִּ֤
nếu

תַגִּיד֙
ngươi–báo
H5046

לָעָם֣
cho–dân

הַזֶּ֔ה
nầy
H2088

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
lời
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
nầy
H0428

וְאָמְר֣וּ
và–ho�–sẽ–hỏi
H0559

יךָ אֵלֶ֗
ngươi
H0413

עַל־
vì

מֶה֩
sao
H4100

ר דִבֶּ֨
Đức–Giê-hô-va–phán
H1696

יְהוָה֤
—
H3068

֙ עָלֵי֙נוּ
trên–chúng–tôi

אֵת֣
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

הָרָעָה֤
tai–ho�a

הַגְּדוֹלָה֙
lớn

את הַזֹּ֔
nầy
H2063

וּמֶ֤ה
và–đâu
H4100

֙ עֲוֹנֵנ֙וּ
là–tội–lỗi–chúng–tôi
H5771

וּמֶה֣
và–đâu
H4100

נוּ חַטָּאתֵ֔
là–tội–chúng–tôi

ר אֲשֶׁ֥
mà

אנוּ חָטָ֖
chúng–tôi–đã–phạm
H2398

יהוָה֥ לַֽ
chống–lại–Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Đức–Chúa–Trời–chúng–tôi
H0430

Khi ngươi đem lời nầy truyền cho dân, chúng nó chắc hỏi ngươi rằng: Sao Ðức Giê-hô-va rao những tai nạn nầy 
cho chúng tôi? hoặc chúng tôi có tội gì? hoặc chúng tôi đã phạm tội gì nghi �ch cùng Giê-hô-va Ðức Chúa Trời 
chúng tôi?

וְאָמַרְת11ָּ֣
Thì–hãy–nói
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
với–ho�
H0413

֩ עַל
vì

אֲשֶׁר־
rằng

עָזְב֨וּ
đã–lìa–bỏ

אֲבוֹתֵיכֶם֤
tổ–phu�–các–ngươi
H0001

֙ אוֹתִי
Ta
H0853

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָ֔ה
—
H3068

וַיֵּלְכ֗וּ
và–ho�–đã–đi
H3212

֙ חֲרֵי אַֽ
theo

ים אֱלֹהִ֣
các–thần
H0430

ים אֲחֵרִ֔
khác
H0312

וַיַּעַבְד֖וּם
và–ho�–phu�ng–sự
H5647

וַיִּשְׁתַּחֲו֣וּ
và–ho�–thờ–lạy
H7812

לָהֶם֑
chúng

י וְאֹתִ֣
và–Ta
H0853

בוּ עָזָ֔
ho�–lìa–bỏ

וְאֶת־
và
H0853

י תּוֹרָתִ֖
luật–pháp–Ta
H8451

א ֹ֥ ל
không
H3808

רוּ׃ שָׁמָֽ
giữ
H8104

Ngươi bèn khá đáp rằng: Ðức Giê-hô-va phán: Ấy là tại tổ phu� các ngươi đã bỏ ta, mà theo các thần khác, đặng 
hầu việc và quì lạy các thần ấy, mà đã lìa bỏ ta, và không giữ luật pháp ta.

ם12 וְאַתֶּ֛
Và–các–ngươi

ם הֲרֵעֹתֶ֥
đã–làm–tệ–hơn

לַעֲשׂ֖וֹת
làm

מֵאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
hơn–tổ–phu�–các–ngươi
H0001

וְהִנְּכֶם֣
và–kìa–các–ngươi
H2009

ים הֹלְכִ֗
đi
H1980

אִי֚שׁ
mỗi–người
H0376

֙ חֲרֵי אַֽ
theo

שְׁרִר֣וּת
sự–cứng–cỏ
H8307

לִבּֽוֹ־
lòng–mình

ע הָרָ֔
gian–ác

י לְבִלְתִּ֖
mà–không
H1115

עַ שְׁמֹ֥
nghe
H8085

י׃ אֵלָֽ
Ta
H0413

Còn các ngươi lại làm xấu hơn tổ phu� mình; vì, nầy, các ngươi ai nầy đều theo sự cứng cỏi của lòng ác mình, 
chẳng lo nghe ta.

י13 וְהֵטַלְתִּ֣
Nên–Ta–sẽ–quăng
H2904

ם אֶתְכֶ֗
các–ngươi
H0853

֙ מֵעַל
khỏi

הָאָרֶ֣ץ
đất
H0776

את הַזֹּ֔
nầy
H2063

עַל־
đến

רֶץ הָאָ֕
đất
H0776

אֲשֶׁר֙
mà

א ֹ֣ ל
không
H3808

ם יְדַעְתֶּ֔
biết
H3045

ם אַתֶּ֖
các–ngươi

וַאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
và–tổ–phu�–các–ngươi
H0001

וַעֲבַדְתֶּם־
và–các–ngươi–sẽ–phu�ng–sự
H5647

ם שָׁ֞
ở–đó
H8033

אֶת־
—
H0853

ים אֱלֹהִ֤
các–thần
H0430

אֲחֵרִים֙
khác
H0312

יוֹמָם֣
ngày
H3119

יְלָה וָלַ֔
và–đêm
H3915

ר אֲשֶׁ֛
vì

א־ ֹֽ ל
Ta–sẽ–không
H3808

ן אֶתֵּ֥
ban–cho
H5414

לָכֶ֖ם
các–ngươi

חֲנִינָֽה׃
ân–huệ
H2594

ס
—

Cho nên ta sẽ ném các ngươi ra khỏi đất nầy, vào trong một xứ mà các ngươi và tổ phu� các ngươi cũng chưa 
từng biết, tại đó các ngươi sẽ hầu việc các thần khác đêm ngày; vì ta sẽ không ban ơn cho các ngươi.
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לָכֵן14֛
Vì–vậy

ה־ הִנֵּֽ
kìa
H2009

ים יָמִ֥
những–ngày
H3117

ים בָּאִ֖
sẽ–đến
H0935

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָה֑
—
H3068

א־ ֹֽ וְל
sẽ–không–còn
H3808

יֵאָמֵ֥ר
nói
H0559

עוֹד֙
rằng
H5750

חַי־
thật–như

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va–hằng–sống
H3068

ר אֲשֶׁ֧
Đấng

הֶעֱלָה֛
đã–đem–lên
H5927

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֥
con–cái

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
khỏi–đất
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai–Cập
H4714

Vậy nên, Ðức Giê-hô-va phán: Nầy, ngày đến, là khi người ta sẽ chẳng nói rằng: Thật như Ðức Giê-hô-va hằng 
sống, là Ðấng đã đem con cái Y-sơ-ra-ên lên khỏi xứ Ê-díp-tô.

י15 כִּ֣
Nhưng

אִם־
mà

חַי־
thật–như

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va–hằng–sống
H3068

ר אֲשֶׁ֨
Đấng

ה הֶעֱלָ֜
đã–đem–lên
H5927

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֤
con–cái

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
khỏi–đất
H0776

צָפ֔וֹן
phương–bắc
H6828

֙ וּמִכֹּל
và–khỏi–mo�i
H3605

אֲרָצ֔וֹת הָֽ
xứ
H0776

ר אֲשֶׁ֥
mà

הִדִּיחָ֖ם
Ngài–đã–đuổi–ho�
H5080

מָּה שָׁ֑
đến
H8033

ׁבֹתִים֙ וַהֲשִֽ
và–Ta–sẽ–đem–ho�–về
H7725

עַל־
trên

ם אַדְמָתָ֔
đất–ho�
H0127

ר אֲשֶׁ֥
mà

תִּי נָתַ֖
Ta–đã–ban
H5414

ם׃ לַאֲבוֹתָֽ
cho–tổ–phu�–ho�
H0001

ס
—

Nhưng nói rằng: Thật như Ðức Giê-hô-va hằng-sống, là Ðấng đã đem con cái Y-sơ-ra-ên lên từ phương bắc, và từ 
các nước mà ho� đã bi � đuổi đến. Ta sẽ lại dẫn chúng nó về trong đất mà ta đã ban cho tổ phu� chúng nó.

י16 הִנְנִ֨
Nầy–Ta
H2009

חַ שֹׁלֵ֜
sai
H7971

]לדוגים[
—
H1728

ים( )לְדַיָּגִ֥
nhiều–người–câu–cá
H1771

ים רַבִּ֛
nhiều

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָה֖
—
H3068

וְדִיג֑וּם
và–ho�–sẽ–câu
H1770

חֲרֵי־ וְאַֽ
và–sau

ן כֵ֗
đó

אֶשְׁלַח֙
Ta–sẽ–sai
H7971

ים לְרַבִּ֣
nhiều

ים צַיָּדִ֔
người–đi–săn
H6719

וְצָד֞וּם
và–ho�–sẽ–săn

מֵעַל֤
khỏi–trên

כָּל־
mo�i
H3605

הַר֙
núi
H2022

וּמֵעַל֣
và–khỏi–trên

כָּל־
mo�i
H3605

ה גִּבְעָ֔
đồi
H1389

י וּמִנְּקִיקֵ֖
và–khỏi–các–kẽ–nứt
H5357

ים׃ הַסְּלָעִֽ
vách–đá
H5553

Ðức Giê-hô-va phán: Nầy, ta sẽ sai tìm nhiều kẻ đánh cá, ho� sẽ bắt chúng nó; sau lại, ta sẽ sai tìm nhiều thợ săn, 
ho� sẽ săn chúng nó từ mo�i núi, mo�i gò, và các kẻ vầng đá.

י17 כִּ֤
Vì

֙ עֵינַי
mắt–Ta

עַל־
nhìn–trên

כָּל־
mo�i
H3605

ם דַּרְכֵיהֶ֔
đường–lối–ho�
H1870

א ֹ֥ ל
không
H3808

נִסְתְּר֖וּ
ẩn–giấu
H5641

מִלְּפָנָי֑
khỏi–trước–mặt–Ta
H6440

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

ן נִצְפַּ֥
che–đậy
H6845

עֲוֹנָם֖
tội–lỗi–ho�
H5771

מִנֶּ֥גֶד
khỏi–trước
H5048

עֵינָֽי׃
mắt–Ta

Vì mắt ta chăm chỉ mo�i đường lối chúng nó, không giấu khỏi trước mặt ta được, tội lỗi chúng nó không khuất 
khỏi mắt ta đâu.
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י18 וְשִׁלַּמְתִּ֣
Và–trước–hết–Ta–sẽ–báo–trả

אשׁוֹנָ֗ה רִֽ
trước
H7223

מִשְׁנֵה֤
gấp–đôi
H4932

עֲוֹנָם֙
tội–lỗi–ho�
H5771

ם וְחַטָּאתָ֔
và–tội–ho�

עַ֖ל
vì

חַלְּלָם֣
ho�–đã–làm–ô–uế

אֶת־
—
H0853

י אַרְצִ֑
đất–Ta
H0776

בְּנִבְלַת֤
bằng–xác–chết
H5038

שִׁקּֽוּצֵיהֶם֙
của–các–thần–ghê–tởm
H8251

ם וְתוֹעֲב֣וֹתֵיהֶ֔
và–các–điều–đáng–ghớt
H8441

מָלְא֖וּ
ho�–đã–làm–đầy
H4390

אֶת־
—
H0853

י׃ נַחֲלָתִֽ
sản–nghiệp–Ta
H5159

ס
—

Trước hết ta sẽ báo sự gian ác và tội lỗi chúng nó gấp hai, vì chúng nó đã làm ô uế đất ta bởi những sự gớm 
ghiếc làm đầy dẫy sản nghiệp ta.

יְהוָ֞ה19
Đức–Giê-hô-va
H3068

עֻזִּ֧י
sức–mạnh–tôi
H5797

וּמָעֻזִּ֛י
và–thành–lũy–tôi
H4581

י וּמְנוּסִ֖
và–nơi–nương–náu–tôi
H4498

בְּי֣וֹם
trong–ngày
H3117

צָרָ֑ה
hoạn–nạn

יךָ אֵלֶ֗
đến–Ngài
H0413

גּוֹיִ֤ם
các–dân–tộc

֙ אוּ יָבֹ֨
sẽ–đến
H0935

אַפְסֵי־ מֵֽ
từ–tận–cùng

רֶץ אָ֔
đất
H0776

וְיאֹמְר֗וּ
và–sẽ–nói
H0559

אַךְ־
thật–vậy
H0389

שֶׁקֶ֙ר֙
giả–dối
H8267

נָחֲל֣וּ
đã–thừa–hưởng
H5157

ינוּ אֲבוֹתֵ֔
tổ–phu�–chúng–tôi
H0001

בֶל הֶ֖
hư–không
H1892

ין־ וְאֵֽ
và–không
H0369

ם בָּ֥
có–gì

יל׃ מוֹעִֽ
ích–lợi
H3276

Hỡi Ðức Giê-hô-va, Ngài là sức mạnh tôi, đồn lũy tôi, và là nơi ẩn náu của tôi trong ngày khốn nạn! Các nước sẽ từ 
nơi đầu cùng đất mà đến cùng Ngài, và nói rằng: Tổ phu� chúng tôi chỉ hưởng những lời giả dối, là sự hư không, 
và vậy thì chẳng có ích gì.

הֲיַעֲשֶׂה־20
Liệu–con–người–có–làm

לּ֥וֹ
cho–mình

ם אָדָ֖
con–người
H0120

ים אֱלֹהִ֑
thần–sao
H0430

מָּה וְהֵ֖
vì–chúng
H1992

א ֹ֥ ל
không–phải
H3808

ים׃ אֱלֹהִֽ
thần
H0430

Có lẽ nào người ta tự làm cho mình những thần không phải là thần được sao?

21֙ לָכֵן
Vì–vậy

הִנְנִי֣
nầy–Ta
H2009

ם מֽוֹדִיעָ֔
sẽ–cho–ho�–biết
H3045

עַם בַּפַּ֣
trong–lần
H6471

את הַזֹּ֔
nầy
H2063

אוֹדִיעֵ֥ם
Ta–sẽ–cho–ho�–biết
H3045

אֶת־
—
H0853

י יָדִ֖
tay–Ta
H3027

וְאֶת־
và
H0853

י גְּבֽוּרָתִ֑
quyền–năng–Ta
H1369

וְיָדְע֖וּ
và–ho�–sẽ–biết
H3045

י־ כִּֽ
rằng

י שְׁמִ֥
danh–Ta
H8034

יְהוָֽה׃
là–Giê-hô-va
H3068

ס
—

Vậy nên, nầy, ta sẽ cho chúng nó biết tay ta và quyền năng ta; và chúng nó sẽ biết danh ta là Giê-hô-va.
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